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Course Code (Credit Hours) Credits
2
*
Course Name Chinese-English Translation (2)

(Course Type)

Audience

(Language of Instruction)

%
School School of Foreign Languages

Prerequisite

Instructor (Course Webpage)

* Description

This course is compulsory. It mainly involves the examination of translating
principles, strategies and techniques corresponding to translating processes,
namely, the interpreting process, the transforming process and the expressing
process. Taking Chinese-English course (1) as its basis, course (2) is intended to

* Description | further survey the characteristics of C-E translation by covering semantic, syntactic
and pragmatic levels and taking phrase, sentence and text as the units for
translation. In this way, it is hoped to enable students to theoretically grasp
translating techniques, and thus substantially improve their C-E translating

capabilities.
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